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IZVJEŠTAJ O MEĐUNARODNOJ RADIONICI O NAUČENIM LEKCIJAMA I 
ŠTABNOJ VJEŽBI
ODGOVOR NA POPLAVE - BOSNA I HERCEGOVINA 2014

NAPOMENA PREDSJEDAVAJUĆE
U skladu sa politikom za vježbe planiranja za slučaj civilnih vanrednih situacija i Izbornikom za partnersku saradnju (PCM) za 2014.g., Euroatlantski centar za koordinaciju odgovora na katastrofe (EADRCC) je zajedno sa Bosnom i Hercegovinom (BiH) organizirao radionicu i štabnu vježbu o naučenim lekcijama iz operacija odgovora na poplave u Bosni i Hercegovini. Radionica i vježba održane su u Sarajevu od 26. do 28. novembra 2014. godine. Kopredsjedavajući su bili g. Samir Agić i g. Samir Huseinbašić iz Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine i g. Guenter Bretschneider iz NATO Međunarodnog osoblja.
1. Izvještaj sa ove radionice nalazi se u prilogu.
2. Namjera mi je da prezentiram ovaj izvještaj, zaključke i preporuke na sastanku Komiteta za planiranje za slučaj civilnih vanrednih situacija koji će se održati 11. maja 2015. godine.
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(u potpisu) Francesca Tardioli
MEĐUNARODNA RADIONICA O NAUČENIM LEKCIJAMA I ŠTABNA VJEŽBA
ODGOVOR NA POPLAVE -  BOSNA I HERCEGOVINA 2014

IZVJEŠTAJ KOPREDSJEDAVAJUĆIH
3. UVOD
3.1. Bosna i Hercegovina (BiH) je bila izložena neprestanoj kiši koja je uzrokovala poplave i klizišta zbog kojih je 15. maja 2014. godine BiH zatražila pomoć NATO-a. Poplave su pogodile centralne i sjeverne dijelove zemlje, uzrokujući značajna oštećenja infrastrukture, a pogođena je bila skoro četvrtina ukupnog stanovništva zemlje. EADRCC je pomogao u koordinaciji pomoći koju su pružile preko 40 zemalja članica i partnera, a 21 država je poslala svoje timove za reakciju u BiH
.
3.2. Radionica o naučenim lekcijama i štabna vježba „Odgovor na poplave - Bosna i Hercegovina 2014” su zasnovani na preporukama Tima za brze reakcije CEP-a (RRT)
 koji je boravio u BiH od 18. juna do 2. jula 2014. godine na zahtjev zamjenika ministra sigurnosti BiH, te na razgovorima obavljenim u Sarajevu nakon poplava. Organizator je bio NATO Euroatlantski centar za koordinaciju odgovora na katastrofe (EADRCC), a BiH je bila domaćin. Događaj je bio u NATO/EAPC formatu bez sigurnosne klasifikacije.
4. CILJEVI
4.1. Cilj radionice bio je razgovarati o naučenim lekcijama iz odgovora na poplave i njihovoj mogućoj implementaciji.
4.2. Cilj štabne vježbe bio je razgovarati o i uvježbati interresornu saradnju, kao i interakciju sa međunarodnim akterima.
Ispod su navedeni ciljevi utvrđeni tokom radionice i štabne vježbe:
4.2.1. Prepoznati lekcije o protoku informacija, interresornoj saradnji i komunikaciji između subjekata odlučivanja na državnom i entitetskim nivoima;
4.2.2. Razgovarati o efikasnosti državnih vojnih snaga u toku prirodne katastrofe i utvrditi moguće načine za poboljšanje civilno-vojne saradnje;
4.2.3. Analizirati efikasnost postojećih struktura i procedura za podršku zemlje domaćina, prekograničnog transporta, te moguća poboljšanja, i
4.2.4. Razgovarati o efikasnosti postojećih procedura za traženje, primanje i koordinaciju međunarodne pomoći, te mogućim poboljšanjima (sa naglaskom na ulogu– Operativno – komunikacijskog centra BiH – 112 – skr. OKC BiH- 112).
5. UČEŠĆE
5.1. Ukupno je 96 osoba uzelo učešće ispred zemlje domaćina, 13 saveznika
, 8 partnera
 i 6 međunarodnih aktera
 koji su učestvovali u odgovoru na poplave.
6. RADIONICA I ŠTABNA VJEŽBA
6.1. Glavni tim za planiranje kojim je predsjedavao Međunarodno  osoblje, uz predstavnike Njemačke, Rumunije, SAD-a, te podršku NATO Štaba Sarajevo, pripremio je radionicu i štabnu vježbu na sastancima u sjedištu NATO-a u Briselu i putem video-telekonferencija (VTC).
6.2. Radionica je počela 26. novembra 2014. godine uz uvodne napomene dva kopredsjedavajuća, prezentaciju glavnih nalaza i preporuka iz izvještaja CEP-RRT-a, te prezentaciju naučenih lekcija organa vlasti (kako državnog, tako i entitetskog nivoa) nakon poplava. Štabna vježba je održana u formatu moderirane grupne diskusije, a učešće je ograničeno na predstavnike organa vlasti BiH i po jednog međunarodnog predstavnika
 koji su učestvovali u operacijama spašavanja. Drugi i treći dan su svi učesnici bili na radionici koja je otvorena sa četiri uvodna govora
 na plenarnom zasjedanju. Tom prilikom su uvodničari podijelili svoja stajališta o sanaciji poplava i naučenim lekcijama. Drugi dio radionice održan je u formatu moderirane diskusije u tri paralelne radne grupe koje su se bavile ciljevima radionice. Nalazi grupnih diskusija prezentirani su na plenarnoj sjednici kojom je i zaključena radionica.
6.3. Proces NATO naučenih lekcija predstavljen je učesnicima i tokom štabne vježbe i radionice. Sistem su prezentirali članovi Оdjela за sisteme odgovora na krize i vježbe (CRSE) – NATO IS Divizija za operacije. Tokom štabne vježbe i radionice korištena je metodologija prevođenja opservacija u prepoznate lekcije (fig.1), a Priručnik NATO Naučene lekcije
 preporučen je kao praktični instrument da se prepoznate lekcije pretoče u naučene.
[image: image2.png][image: image1.png]Improved
Capability

Ll Remedial Action Phase LL

L
E
ENDORSEMENT IMPLEMENTATION VALIDATION S] DISSEMINATION
& TASKING & MONITORING g
N
Command: Action body: Verify results « Post
« Endorses « Prepares Action « Publish
Remedial Actions | | Plan P,

+ Commits * Implements
resources Remedial Actions

« Tasks an Action | | = Reports progress
body

Tasking authority:
* Monitors progress

omZopmr
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6.4. Štabna vježba (26. novembar 2014.g.) je održana u Operativno-komunikacijskom centru - 112 Ministarstva sigurnosti. Na vježbi su učestvovali predstavnici raznih nivoa vlasti iz BiH, kao i čelnici operativno-koordinacijskih centara iz cijele zemlje. Glavni tim NATO  za planiranje je prezentirao scenarij prema kojem je BiH zadesio veći broj prirodnih katastrofa, a od učesnika su tražili da razmotre sljedeće:
a)
Protok informacija: učesnici razgovarali kako 112 centri obrađuju zahtjeve i kako se informacije dijele prema dole i prema gore u lancu komandovanja.
b)
Izvještavanje: učesnici razgovarali o formatu i standardima koji se koriste za izvještavanje.
c)
Zajednička operativna slika: učesnici razgovarali kako i sa kojim tehnologijama (OKC BiH – 112 i operativni centri civilne zaštite) mogu učestvovati u zajedničkoj operativnoj slici, te znati koje su potrebe na terenu.
d)
Interresorna koordinacija: učesnici razgovarali o postojećim mehanizmima za upravljanje vanrednim situacijama na raznim nivoima kako bi se uveli potrebni resursi gdje je to potrebno, kao i o informisanju javnosti.
e)
Civilno-vojna saradnja: učesnici razgovarali kako se od Oružanih snaga BiH traži pomoć i ko je traži, kao i o ulozi oficira za vezu.
f)
Zahtjevi za pomoć: učesnici razgovarali šta predstavlja okidač i u kojem trenutku se od drugog nivoa traži pomoć, te kako se određuju prioriteti, koordiniraju i prate zahtjevi za pomoć.
g)
Мeđunarodna pomoć: učesnici razgovarali o procesu traženja međunarodne pomoći, kroz međunarodne mehanizme putem EADRCC-a ili ERCC-a, ili bilateralno.
6.5. Ove su teme omogućile učesnicima da razgovaraju, osporavaju i poboljšaju razumijevanje kako bi druge općinske, kantonalne, entitetske ili državne institucije reagovale u slučaju datog scenarija i razmjene potrebnih informacija.
6.6. Radionica (27. - 28. novembar 2014. godine) je održana u konferencijskom centru uz učešće širokog auditorija iz BiH (uprave civilne zaštite, ministarstva, Oružane snage, lokalne NVO) i međunarodnih predstavnika (bilo da se radi o predstavnicima zemalja članica i partnera koji su ovom prilikom doputovali u BiH ili predstavnika ambasada i međunarodnih organizacija sa sjedištem u Sarajevu). Nakon uvodnih govora, učesnici su podijeljeni u tri radne grupe koje su radile paralelno.
6.7. Težište diskusija u radnoj grupi 1 bilo je na podršci zemlje domaćina:
a)
Područja u kojima su korišteni međunarodni resursi;
b)
Utvrđivanje lokalnih resursa koji bi se mogli koristiti ubuduće u vanrednim situacijama i/ili gdje bi trebalo usmjeriti dodatna sredstva;
c)
Pravni okvir koji se bavi važnim prekograničnim transportom i koordinacijom primanja, slanja i tranzita međunarodne pomoći;
d)
Provođenje ‘Spiska i neobavezujućih smjernica za traženje, primanje i pružanje međunarodne pomoći u slučaju ABHO incidenta ili prirodne katastrofe’
;
e)
Metode korištene za informisanje šire javnosti o vanrednoj situaciji;
f)
Edukacija, obuka i vježbe o procesu određivanja prioriteta tokom vanredne situacije na svim nivoima;
g)
Izmjene napravljene nakon majskih poplava kako bi se poboljšao odgovor u budućnosti. 
6.8. Težište diskusije u radnoj grupi 2 bilo je na dimenziji civilno-vojne saradnje i aspektima komande, kontrole i koordinacije:
a)
Vojni resursi koji se najčešće koriste u upravljanju vanrednim situacijama – pripravnost, prevencija, odgovor i sanacija;
b)
Proces traženja, odobravanja, određivanja prioriteta i dodjeljivanja vojnih resursa u odgovoru na katastrofe, a posebno koji civilni organi su ovlašteni slati zahtjeve za pomoć i na koji način;
c)
Nivoi koji su ovlašteni da se bave civilno-vojnom koordinacijom;
d)
Potreba za zajedničkom obukom i vježbama za vanredne situacije gdje bi se civilno i vojno osoblje zajedno obučavalo u oblastima kao što su korištenje avijacije i SOP-ova;
e)
Razlike između saradnje sa međunarodnim i državnim vojnim snagama u odgovoru na katastrofe;
f)
Nadležnost za koordinaciju stranih vojnih resursa.
6.9. Težište diskusije u radnoj grupi 3 bilo je na međunarodnoj pomoći:
a)
Sporazumi, nadležnosti i mehanizmi trenutno na snazi za primanje međunarodne pomoći u vanrednim situacijama;
b)
Načini kako pristupiti pitanju odgovornosti za strano osoblje koje pruža pomoć, uključujući korištenje NATO-CEP dokumenta „Model tehničkog aranžmana o odgovornosti za osoblje koje pruža pomoć”; 
c)
Nadležnosti i mehanizmi za koordinaciju aktivnosti međunarodnih aktera u toku trajanja vanredne situacije;
d)
Modaliteti za poboljšanje mehanizama za usklađivanje zahtjeva i ponude za međunarodnom pomoći, te kako određivati prioritete na državnom nivou;
e)
Organizacione i proceduralne promjene kojim bi se poboljšali kapaciteti za integrisanje međunarodne pomoći u državni odgovor u budućim katastrofama.
7. ZAKLJUČCI I PREPORUKE ZA INSTITUCIJE BiH
7.1. Uloge, ovlaštenja, interresorna koordinacija i civilno-vojna saradnja
7.1.1. Opservacije: Ministarstvo sigurnosti (MS) je vršilo koordinaciju odgovora uglavnom preko Operativno-komunikacijskog centra – 112, (koji djeluje po odredbi člana 18. Okvirnog zakona o zaštiti i spašavanju) i oficira za vezu nadležnih institucija i organa BiH i entiteta  od značaja za mjere zaštite i spašavanja za olakšavanje koordinacije odgovora na katastrofu. Uglavnom su međunarodni akteri (npr. EUFOR, UN) i MO BiH poslali svoje oficire za vezu u 112 centar, ali neke relevantne državne institucije nisu imale svojih predstavnika u centru. Zbog toga su kapaciteti 112 centra bili prenapregnuti jer su se morali baviti i pitanjima kao što su carine i porezi, iako su druge institucije imale pravnu obavezu da se bave tim pitanjima. Ovo je usporilo obradu donacija i roba koje su pristizale kao dio međunarodne pomoći. Nepostojanje dogovorenih procedura kompenzirano je fleksibilnošću i inovativnim razmišljanjem pojedinaca koji su pronalazili ad-hoc rješenja za kompleksna pitanja, što bi trebalo formalizirati u SOP-ovima. Zajednička obuka civilne zaštite i Oružanih snaga je nedovoljna što dovodi do situacija da se glavni akteri koji djeluju u vanrednim situacijama ne poznaju i nisu upoznati sa načinom kako druga organizacije funkcioniše i radi.
7.1.2. Preporuke:
a)
Integrisati ove nalaze nakon poplava u „Plan zaštite i spašavanje institucija i organa BiH od prirodnih i drugih nesreća’ kao vid međuinstitucionalne saradnje u vanrednim situacijama kako bi se jasnije definisale uloge i nadležnosti svih aktera; 
b)
Razmotriti implementaciju Okvirnog zakona o zaštiti i spašavanju, utvrditi odredbe koje se ne primjenjuju (Mješovita jedinica za zaštitu i spašavanje iz člana 13.), ili one koje ne funkcionišu dobro (Koordinaciono tijelo iz člana 16. i člana 17.), i osigurati da su zakoni i regulative na entitetskim, kantonalnim i općinskim nivoima usklađeni sa Okvirnim zakonom o zaštiti i spašavanju; 

c)
Izraditi dodatne Standardne operativne procedure (SOP-ove) koji se temelje na ad-hoc rješenjima koja su se pokazala dobrim u toku poplava, i/ili razmotriti svrsishodnost revidiranja postojećeg Sporazuma o saradnji i SOP-a između MS BiH i MO BiH o pružanju pomoći Oružanih snaga BiH civilnim vlastima u slučaju prirodnih i drugih katastrofa i pobrinuti se da su svi nivoi dovoljno dobro upoznati sa ovim dokumentima, ili im je data prilika da daju svoje komentare;
d)
Intenzivirati zajedničku civilno-vojnu obuku, kao i obuke sa civilnim vlastima u entitetima, uz zajedničko planiranje i koordinaciju dva nadležna ministarstva (Ministarstva sigurnosti BiH i Ministarstva odbrane i Oružanih snaga BiH); 
e)
Snažno se preporučuje edukacija, obuka i vježbe na svim nivoima po zakonima utvrđenim planovima i programima obuka nadležnih ministarstava i organa uprave. 
7.2. MEĐUNARODNA POMOĆ
7.2.1. Opservacije: Skladišni prostori i kapaciteti nisu bili dovoljni za količinu prispjelih međunarodnih donacija i resursa. Dostavljena je i nepotrebna međunarodna pomoć (forsirana), a iste se moralo riješiti, što je prouzrokovalo troškove. Ovo se desilo zbog nepostojanja mehanizma stvaranja i ažuriranja zajedničke operativne slike koja bi omogućila dinamičko podudaranje potreba i raspoloživih resursa.
7.2.2. Preporuke:
a)
Napraviti standardizovani sistem za ažuriranje potreba i raspoloživih resursa, kao i razmjenu zajedničke operativne slike na svim nivoima. UN virtualni centar za koordinaciju operacija (virtualni OSOCC) bi se mogao koristiti kao mehanizam za učenje;

b)
Pojačati saradnju sa mehanizmima kao što su NATO-EADRCC i EU-ERCC po zahtjevima za međunarodnu pomoć;

c)
Kreirati centralnu web stranicu na kojoj će se nalaziti SOP-ovi i informacije za širu javnost u vanrednim situacijama.
7.3. PROTOK INFORMACIJA
7.3.1. Opservacije: Lokalne vlasti suočile su se sa izazovom da shvate koji su potrebni resursi da zadovolje potrebe i kada se zahtjevi za resursima šalju na viši nivo, i tu je reakcija bila spora. U nekim situacijama, kada bi resursi i stigli, bila je potrebna dodatna tehnička oprema. Nije bilo jasno ko (civili ili vojska) imaju tu kritičnu opremu i na kojoj se lokaciji u zemlji ta oprema nalazi. Neki međunarodni timovi nisu imali ažurirane informacije o situaciji prije i tokom misije. Uska grla u protoku informacija vodila su do neusaglašenih načina rada što je ponekad rezultiralo neefikasnošću. Komandanti na licu mjesta nisu imali jasnu i ažuriranu operativnu sliku (potrebe u odnosu na sposobnosti), a komunikacijska tehnologija je funkcionisala nasumično. Shodno tome, čak i ako je bilo pozitivnih iskustava, u nekim slučajevima su međunarodni timovi čekali da dobiju zadatak, a ponekad su samostalno određivali svoje zadatke.
7.3.2. Preporuke:
a)
Nastaviti izradu usklađenog sistema upravljanja informacijama na svim nivoima.

b)
Koristiti raspoložive vanjske resurse (virtualni OSOCC, SAHANA softver, itd.) ili vlastiti sistem kako bi se poboljšalo upravljanje informacijama.

c)
Obezbjediti obuku o upravljanju informacijama na lokalnom, regionalnom i državnom nivou kako se izrađuju i obrađuju zahtjevi za resursima.

d)
Poboljšati tehnologiju komunikacija koja se koristi u vanrednim situacijama.

7.4. PODRŠKA ZEMLJE DOMAĆINA
7.4.1. Opservacija: Kao opća opservacija, kad je BiH tražila međunarodnu pomoć (privlačenje), podrška zemlje domaćina je dobro funkcionisala na svim nivoima. Ako pomoć nije tražila zemlja domaćin (forsirana), podrška nije funkcionisala. Stoga su obaveze u vezi podrške zemlje domaćina bile jasne na državnom, regionalnom i lokalnom nivou, a međunarodni timovi su imali samo par problema u BiH ili zemljama tranzita. NATO Memorandum o razumijevanju o vitalnom prekograničnom transportu
 je dobro funkcionisao kako u zemljama tranzita tako i u BiH. Problemi su se javljali u primanju donacija koje nisu tražene, i koje nisu bile direktna podrška za sanaciju poplava. Takve donacije dovodile su do zastoja na graničnim prelazima. Granična policija i carinici su davali sve od sebe, ali u nekim situacijama jednostavno nisu bili obaviješteni na vrijeme. Transport donacija koje nisu tražene su crpile kritične resurse i na graničnim prelazima su se stvarale duge kolone humanitarne pomoći, uglavnom jer donatori nisu imali pripremljenu neophodnu carinsku dokumentaciju, a carinske službe nisu imale dovoljno pojačanja. Također je bilo izazova u prikupljanju i distribuciji gotovinskih donacija koje su prikupljane na brojnim računima, i na državnom i na entitetskim nivoima.
7.4.2. Preporuke:

a)
Važno je prenijeti informacije kako se donacije mogu davati, a slanje ovakvih poruka i obavještenja treba planirati unaprijed između ministarstava (MS, MVP, itd.) i često ih ponavljati tokom katastrofe. 

b)
Izraditi mehanizme za pojačanje carinskih kapaciteta u vanrednim situacijama, kao što je npr. ‘brza traka’. 
c)
Procedure podrške zemlje domaćina treba uključiti u planove odgovora u vanrednim situacijama i programe obuke.
d)
Izmjeniti i uskladiti legislativu (Zakon o Crvenom križu) za gotovinske donacije i izuzeće od plaćanja poreza i carina za doniranu pomoć.
7.5. GLAVNI ZAKLJUČCI DISKUSIJA PO RADNIM GRUPAMA:

7.5.1. Treba izvršiti procjenu u koje ključne investicije država treba uložiti finansijske i ljudske resurse.
7.5.2. Treba izvršiti reviziju pravnog okvira kako bi se procijenila usklađenost raznih regulativa i mogućnost implementacije i poboljšanja nekih od postojećih odredbi.
7.5.3. Snažno se preporučuju edukacija, obuka i vježbe na svim nivoima, s akcentom na zajedničke civilno-vojne aktivnosti.
7.5.4. Treba dodatno ispitati mogućnosti obuke u saradnji sa članicama NATO-a i partnerskim zemljama.
� Report No 10 (Final) OPS(EADRCC)(2014)0033 dated 22 July 2014


� AC/98(EAPC)N(2014)0021


� Hrvatska, Republika Češka, Danska, Francuska, Njemačka, Grčka, Nizozemska, Rumunija, Slovačka, Slovenija, Turska, Velika Britanija i Sjedinjene Američke Države


� Austrija, Armenija, Azerbejdžan, Finska, Bivša Jugoslovenska Republika Makedonija (Turska priznaje Republiku Makedoniju pod njenim ustavnim imenom), Moldavija, Srbija, Švedska


� UNDP, OSCE, Save the Children, UNICEF, EU, EUFOR


� EUFOR


� Pomoćnik ministra sigurnosti BiH, pomoćnik ministra odbrane BiH, komandant NATO Štaba Sarajevo i rezidentni koordinator UN-a u BiH


� http://www.jallc.nato.int/newsmedia/docs/Lessons_Learned_Handbook_2nd_edition.pdf


� EAPC(SCEPC)N(2009)0016


� EAPC(C)D(2006)0031
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